
WYMAGANIA REDAKCYJNE  

STAWIANE TEKSTOM PUBLIKOWANYM  

W ROCZNIKU „PRAWO i KOŚCIÓŁ” 

 

 

1. Redakcja przyjmuje materiały w formie artykułu, sprawozdania lub recenzji, z dziedziny 

prawa kanonicznego. Redakcja przyjmuje recenzje pozycji książkowych, które ukazały się nie 

później niż 5 lat przed publikacją rocznika Prawo i Kościół 

 

2. Materiały należy dostarczać w formie elektronicznej na adres e-mail: bartekop@amu.edu.pl 

 

3. Nazwa pliku powinna zawierać nazwisko Autora oraz początkowe wyrazy tytułu (bez polskich 

znaków), np. nowakowski-funkcjonowanie-kanonu. Zapis w formacie Microsoft Word (doc. 

lub docx.) 

 

4. Parametry marginesu 2,5 cm. Parametry tekstu: czcionka Times New Roman 12 p., interlinia 

1,5, tekst wyjustowany. Parametry przypisów: czcionka Times New Roman 10 p., interlinia 1, 

tekst wyjustowany. Nazwiska autorów pisane KAPITALKAMI, a tytuły cytowanych dzieł 

kursywą 

 

5. Artykuły, których objętość nie powinna przekraczać 50 000 znaków, liczonych ze spacjami, 

powinny zawierać następujące części: 

 imię i nazwisko Autora w lewym górnym rogu pierwszej strony; pod imieniem i nazwiskiem 

należy umieścić afiliację Autora (przynależność do danego ośrodka naukowego lub trybunału 

kościelnego) 

 tytuł artykułu 

 spis treści, zamieszczając przyjęty w artykule podział strukturalny (poniżej) 

 treść artykułu podzieloną zgodnie z zachowaniem poniższej punktacji i rodzaju czcionki 

(wszystkie tytuły powinny być wyśrodkowane): rozdziały (np. I. SAKRAMENTY 

WTAJEMNICZENIA CHRZEŚCIJAŃSKIEGO); punkty (np. 1. Chrzest); podpunkty (np. a. 

Szafarz chrztu); zakończenie 

 streszczenie artykułu wyłącznie w języku angielskim. Streszczenie powinno zaczynać się 

tytułem publikacji w tym samym języku. Nie powinno przekraczać 1500 znaków (liczonych 

ze spacjami). W przypadku, gdy artykuł został napisany w innym języku niż polski (z 

wyjątkiem angielskiego), należy streszczenie dostarczyć także w języku angielskim. Jeżeli 
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artykuł został napisany w języku angielskim streszczenie powinno być napisane w jednym z 

następujących języków: włoskim, hiszpańskim, niemieckim lub francuskim  

 słowa klucze (nie mniej niż 4 i nie więcej niż 8), w języku w którym został napisany artykuł 

oraz w języku angielskim 

 krótka notatka o autorze w języku polskim (np.: ks. dr hab. Bartosz Nowakowski – Kierownik 

Zakładu Prawa Kanonicznego na Wydziale Teologicznym Uniwersytetu im. Adama 

Mickiewicza w Poznaniu, redaktor naczelny rocznika Prawo i Kościół, sędzia w 

Metropolitalnym Sądzie Duchownym w Poznaniu, postulator w procesie beatyfikacyjnym ks. 

Stanisława Streicha) 

 

6. Sposób prezentowania recenzji: Autor recenzowanego dzieła (KAPITALKAMI), tytuł 

recenzowanego dzieła (kursywą), wydawnictwo, miejsce wydania, data wydania, ilość stron. 

Autor umieszcza swoje imię i nazwisko pod tekstem recenzji 

 

7. Wymagany sposób cytowania: 

 

Pisma Ojców Kościoła: AMBROSIASTER, In Epistolam B. Pauli ad Corinthios 

Primam, PL 17, 194-290 lub AMBROSIUS, Expositio Evangelii secundum Lucam, lib. VIII, PL 

15, 1527-1850 

 

Dokumenty papieskie: IOANNES PAULUS II, Adhortatio apostolica Familiaris 

consortio de familiae christianae muneribus in mundo huius temporis, 22 XI 1981, AAS 74 

(1982), s. 82-191; tekst polski w: Adhortacje Apostolskie Ojca Świętego Jana Pawła II, 

Kraków 1996, s. 89-208 lub gdy nie ma polskiego przekładu : INNOCENTIUS III, Quod te 

magis ad Ugonem episc. Ferrariensem, 1 V 1199, w: H. DENZINGER, Enchiridion symbolorum 

definitionum et declarationum de rebus fidei et morum, Bologna 2009, n. 768-769, s. 424-426 

 

Dokumenty soborowe i synodalne: CONCILIUM VATICANUM II, Constitutio 

dogmatica de Divina Revelatione Dei Verbum, 18 XI 1965, AAS 58 (1966), s. 818-835. Tekst 

polski w: SOBÓR WATYKAŃSKI II, Konstytucje – dekrety – deklaracje, Poznań 2002, s. 350-

362 lub gdy nie ma polskiego przekładu: CONCILIUM TRIBURIENSE, Mansi XVIII(1), 129-160 

 

Dokumenty dykasterii Kurii Rzymskiej: CONGREGATIO DE PROPAGANDA FIDE, 

Responsa, 26 VI 1820, w: P. GASPARRI, Codicis Iuris Canonici Fontes, vol. VII, Typis 

Polyglottis Vaticanis 1935, n. 4718, s. 242. Lub gdy dokument występuje także w ersji 

polskiej: CONGREGATIO PRO DOCTRINA FIDEI, Instructio Ut notum est pro solutione 

matrimonii in favorem fidei, et normae procedurales pro conficiendo processu dissolutionis 



vinculi matrimonialis in favorem fidei, 6 XII 1973, w: X. OCHOA, Leges Ecclesiae, V, col. 

6702-6705. Tekst polski: KONGREGACJA NAUKI WIARY, Instrukcja o rozwiązaniu małżeństwa 

na mocy przywileju wiary Ut notum est, w: Z. ZIMOWSKI, J. KRÓLIKOWSKI (opr.), W trosce o 

pełnię wiary. Dokumenty Kongregacji Nauki Wiary 1966-1994, Tarnów 1995, s. 66-67; 

Normy proceduralne prowadzenia procesu o rozwiązanie węzła małżeńskiego na mocy 

przywileju wiary, w: Z. ZIMOWSKI, J. KRÓLIKOWSKI (opr.), W trosce o pełnię wiary. 

Dokumenty Kongregacji Nauki Wiary 1966-1994, Tarnów 1995, s. 68-71 

 

Książki: B. NOWAKOWSKI, Wkład Biskupa Antoniego Stankiewicza w dorobek myśli 

kanonistycznej, Warszawa 2007, s. 157; kolejne cytowanie: B. NOWAKOWSKI, Wkład 

Biskupa…, dz. cyt., s. 158 

 

Artykuły: H. STAWNIAK, Niezdolność do zawarcia małżeństwa (kan. 1095 KPK) w 

świetle przemówień papieskich do Roty Rzymskiej i nauki Kościoła, Prawo Kanoniczne 52 

(2009), nr 3-4, s. 236; kolejne cytowanie: H. STAWNIAK, Niezdolność do zawarcia 

małżeństwa…, art. cyt., s. 237 

 

Dzieła zbiorowe: V. DE PAOLIS, Il giudizio secondo verità, w: J.I. ARRIETA (red.), 

L’Istruzione Dignitas Connubii Inella dinamica delle causa matrimoniali, Venezia 2006, s. 

21; kolejne cytowanie tego samego artykułu: V. DE PAOLIS, Il giudizio..., art. cyt. s. 22; 

cytowanie innego artykułu z tego samego dzieła: P. PAVANELLO, Il can. 1095 nell’Istruzione 

Dignitas Connubii, w: J.I. ARRIETA (red.), L’Istruzione Dignitas Connubii…, dz. cyt., s. 63 

 

Komentarze: G. ERLEBACH, Komentarz do kan. 1671, w: J. KRUKOWSKI (red.), 

Komentarz do Kodeksu Prawa Kanonicznego, t. V, Poznań 2007, s. 328; kolejne cytowanie: 

G. ERLEBACH, Komentarz do kan. 1671, w: J. KRUKOWSKI (red.), Komentarz…, dz. cyt., s. 

329 

 

Wyroki Roty Rzymskiej: c. POMPEDDA z 6 VI 1997 r., RRD 89 (1997), s. 468 

 

8. W pisowni oraz przy cytowaniu dokumentów Kościoła powinno się stosować powszechnie 

przyjęte skróty: AAS – Acta Apostolicae Sedis; art. cyt. – artykuł cytowany; ASS – Acta 

Sanctae Sedis; can. – canon; cap. – caput; CIC/17 – Codex Iuris Canonici Pii X Pontificis 

Maximi iussu digestus Benedicti Papae XV auctoritate promulgatus; col. – columna; DC – 

instrukcja Dignitas Connubii; dok. cyt. – dokument cytowany; DS – H. DENZINGER, 

Enchiridion symbolorum definitionum et declarationum de rebus fidei et morum; dz. cyt. – 

dzieło cytowane; kan. – kanon; KKK – Katechizm Kościoła Katolickiego; KKKW – Codex 



Canonum Ecclesiarum Orientalium; KPK – Codex Iuris Canonici auctoritate Joannis Pauli 

PP. II promulgatus; LG – Lumen gentium; lib. – liber; n. – numer; Periodica – Periodica de re 

canonica; PG – Patrologiae cursus completus. Series Graeca; PL – Patrologiae cursus 

completus. Series Latina; por. – porównaj; r. – rok; red. – redakcja; s. – strona; t. – tom; vol. – 

volumen; w. – wiek; z. – zeszyt; zob. – zobacz 

 

9. Autor przesyłając materiały do publikacji proszony jest o dołączenie w treści maila swojego 

adresu do korespondencji oraz numer telefonu 

 

10. Redakcja nie płaci Autorom za opublikowane materiały. Jednak Autorom artykułów i recenzji 

zobowiązuje się przesłać jeden egzemplarz rocznika Prawo i Kościół, w którym został 

zamieszczony wyżej wspomniany tekst 


